MAHTEOH, ’KaPrOHOM HHAMMCKHX TkO0. DTO HEe YMCTBIH aHTIMACKUIA A3BIK, HO OH
MOX0X Ha aHITTMHCKHH A3bIK, Ha KOTOpoM rosopuns lllekcnup, lxoic 1 Kunnuur -
U3YMIISFOILMI CBOMMH NpUMecAMI»[4].
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CYTOYHbIH UMK H HEMETPHYECKOE BPEMSA
B PABHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX

JlaHHas cTaThs MOCBALUEHA HCCIENOBAHHIO MOHATHA (CYTOYHBIH UMKI» B A3bIKOBOI
KapTHHEe MHpa (paHLy3ICKOro, aHIJMHACKOrO H pYCCKOro sa3mkoB. B paGote
paccMaTpHBAaeTCA 3HAYHMOCTb KOHLENTA «BpeMA» C MO3HLUHH aHTPONOUEHTPHYECKOH
napajurMbl, NPeACTaBICHbI pa3jIM4YHble NOAXOAb! B H3yueHuH SIKM.

KntoueBbie cnosa: BpeMs, cyTouHniii unil, AKM, cemanTHueckoe none.

Uhnaleva E.A.
Belgorod National Research University, Russia

THE DAILY CYCLE AND NONMETRIC TIME
IN THE LANGUAGES WITH DIFFERENT STRUCTURE

This article is devoted to the research of the notion “daily cycle” in the linguistic
world image of French, English and Russian languages. The article also discusses the
meaning of “time” from the position of the anthropocentric paradigm; different approaches
in the research of the linguistic world image.

Keywords: time, daily cycle, 24 hours, linguistic world image, semantic field.

Bpems, omHa u3 ¢opM CymecTBOBaHHA OOBEKTHBHOrO MHpa, 6a3oBbIi
KOMIIOHEHTOM JKM3HH M CO3HaHHMA UeJIOBEKAa, YHMBEPCAIbHAA KaTeropHs
BHESA3BIKOBON NEHCTBHTENBHOCTH — ABIACTCA NPEAMETOM H3YYEHHA CMELHAIHCTOB
pasHbix oOnacteil 3HaHMH, Takux Kak ¢u3nka, ¢wiocodHs, ICHXONIOTHA H
JMHTBHCTHKA. JlaHHAa# KaTeropus OAHO3HAYHO IPH3HAETCA OHTOJIOIMYECKOH, T.e.
SIBJIAETCA OJHHUM M3 KIIOUEBBIX MOHATHI, Ha KOTOPBIX CTPOHTCA BCSA NO3HaBaTeNbHas
OEATENBHOCTE HenoBeka. Dunocodus, B NnepBylo ouepenb, 3alaBajiaCh BONPOCOM,
SABNAIOTCA JM JaHHas ¢OpMa MaTePHANBHOH JUIH HMEET HCKIIIOHYHTENBHO
MEHTAIBHYIO CTPYKTypY. PaHHAAa ¢unocodpckas MbiCIb OTHOCHT €€ K YHCTO#
abctpakuun. Hayunsle ugen HeioToHa, JleiibHuua, JloGaueBckoro, PumaHa,
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DiHIWTEeHHA nocayXKHiH 6aszoi GpopMHPOBaHHS COBpEMEHHOIO MOHUMAHHUA BPEMEHH
M MNpPOCTPaHCTBAa KAK CYIIHOCTEH, OBITHE KOTOPBIX HEpPa3pLIBHO CBA3AHO C
MaTepHANbHBIM MHPOM, B KOTOPOM OHH BBICTYNAIOT 3JICMEHTAaMH MHOroobpasus
BCETO CYLIETO Ha 3eMe.

PaHHAA NMHIBUCTHYECKAas MBICIb DPAaCCMaTPHBAJA BpPEMA CKBO3b MpPHIMY
smHe#iHocTH. C pa3BUTHEM aHTPOIMOLEHTPHYECKOH MNapaJurMbl 3HaHHA B Hayke
BO3HHK MHTEpEC K DOJM dYesioBeueckoro akropa B sA3blke. B cBere nocneaxux
AOCTHXEHHMI B 001acTM KOTHMTHBHOH JIHHTBHCTHKH TOSIBUJIACh BO3MOXHOCTH
H3y4aTb BpPeMA B CTaTyceé KOHLENTOB, €AHHHL CEMAHTHYECKOro INpPOCTPAaHCTBA,
JIOMEHOB JIEMOHCTPHPYIOLIHMX KYJIbTYPHblE OCOOEHHOCTH BOCIIPHATHA H OCMBICJICHHA
¢dparMeHTOB  BHeA3bIKOBOM  nefictBuTenbHocTH. IIpH  onMcaHMM  cogepxaHHA
KOHLENTOB  MCMOJB3YIOTCA  JIMHIBHCTHYECKHE METOMbl, COMPOBOXIAIOMIHECS
KOTHMTHBHOH HHTepIpeTauMeii, B pe3yjabTaTe 4Yero Ha 6a3e BbIABICHHOM
HH(OPMaLMH O MpH3HaKaX O00BEKTHBHOH PEanbHOCTH PEKOHCTPYHpYETCS A3bIKOBasA
kapTHHa mupa (JIKM), koTopas oTpaskaeT MEHTaNbHOCTb HAPOJA, €70 HALIMOHATLHO-
cneuudHyeckde 4epTl M MHUpONoHHMaHHe. CeMaHTHUECKHH aHanM3 A3bIKOBOTO
MaTepHana mno3BoJiAeT OOHapyXHTb cCreUH(UKY BOCIPHATHS M  OCMBICICHHS
OKpY’KaloIei 1eHCTBUTENLHOCTH NPEACTABHTEIIAMH TOTO HIH HHOTO 3THOCA.

Ilo wMHenuio B.A. MacnoBoii: «S3pikoBass KapTMHa MHpa — 3TO
00lleKyIbTYpHOE [IOCTOSTHHE HALIMM, OHA CTPYKTYPHPOBaHa, MHOrOYpOBHEBas.
UMeHHO s3biKOBas kapTHHA MHpa OOYyC/IOBIMBAEeT KOMMYHHMKAaTHBHOE MOBEACHHE,
MOHHMMaHHE BHEIIHETO MHpa H BHYTpeHHero MHpa yenoBeka. OHa orpaxaeT cnocob
PEUEMBICIIUTENILHOM AEATENbHOCTH, XapaKTCPHOH [UIA TOH WIH HHOI 3MoXH, C ee
JYXOBHBLIMH, KY/IbTYPHBIMH ¥ HallHOHANBHBIMH LieHHOCTAMM» [4:7]. 10 /1. Anpecss B
CBOMX Hay4HbIX paboTax nmomu€pkuBacT noHayuHblH XapakTep IKM u HoMuHHpYeT
€€ Kak HauBHYIO KapTHHY MHpa [1:57-59]. Tem He MeHee, CTOMT OHUMATB, uTO SIKM
HE MeHee KOMIUTEMEHTapHA, 4YeM HayuyHas, BKJIIOYAaeT TaKHE KOMIIOHCHTBHI, Kak:
«TpPOCTPAaHCTBO, MPHYHHA, H3MEHEHHE, YHCIIO, OTHOLICHHE YYBCTBEHHOTO H
CBEPXYYBCTBEHHOTO MHPA, OTHOLIEHHE HHAMBHAyalnbHOro k ofmeMy M 4acTH K
tenomMy...» [2:105].

B pmaunodf paboTe TmMOHATHE «BpEMA» pAcCMAaTPHMBACTCA C MO3HLHM
JHHTBUCTHKM, KaK «COBOKYIIHOCTb CrnocoOOB BBIpRXXEHHS CPEACTBaMH A3blKa
CymHocry ¢pusndeckoro U punocodekoro acnekroB BpemeHu» [3: 112] na npumepe
CYTOYHOTO UMKJIa, Ha MaTepHale aHTIMHCKOro H ¢paHLy3CKOTO A3BIKOB.

HoMHHAaUMH CEMAaHTHYECKOTO TMONA «CYTOYHBIH LMKI» OTHOCATCA K AApYy
TeMnopanbHoit ceManTki. Tak, Y. duumMop, Ha npuMepe TPy eAHHHL, OIH3KHX
Mo 3HaYeHHIO, CPelH KOTOPBIX €CTh H HAaHMEHOBaHMA YacTeH CyTOK, 060OCHOBBIBaET
MBICJIb 0 HEOOXOANMOCTH 00pallleHHs K MOHATHIO «I10JIe» YUCHBIit yTBEPKAAET, YTO
noo6Hble rpynmbl cIeAyeT U3y4aTh KaK €QHHOE LIENOE, MOTOMY YTO OHH ABIAIOTCA
(UIEKCHYECKMM TpPEACTAaBHTENIEM HEKOTOpOH €IMHOM CXeMaTH3alMH OIhiTa HIH
HeKoToporo 3HaHum» [6: 54-55].

OCHOBHBLIMH 3JIEMEHTaMH CEMAHTHYECKOrO MO Cymxu BBICTYNAIOT: ympo-
Oenb-geyep-noys (B CTPOOil MEPapXHH, COTTIACHO JBHXEHHIO conHua). OTMETHM, YTO
YETLIpEXWICHHOE Jie/IcHHE CYTOK Ha MEPHOABbI CBOMCTBEHHO HMHIOEBPONEHCKOMY
coBpeMenHoMy npeactasiaeHuto. Cyrounnii mukn B SIKM  anrmiickoro,
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GpaHIy3CKOTO M PYCCKOTO S3bIKOB HMEKT (OPMAIBHO CXOXYIO CTPYKTYPY H
BKJIIOYAOT COOTHOCHUMEIC NIOHATUA:morning, early in the day (pano ympom) - matin —
ympo, noon, midday — midi — nondenv,; afternoon, day — jour — denv, evening, late in
the day (8 koHye OHA, baudce Kk 8evwepy) — soir — seuep; midnight — minuit — noanoyb;
night — nuit — Houb. AHAITM3NPYs NPHBEAEHHBIE MPHMEPBI, MBI MOXEM CJENIaTh BBIBOZ,
gyro A./l. lllmenéB yxasbiBaeT Ha To, YTO 3KBHBANICHTHOCTb Ha3BaHHii 4acTeil CYTOK B
PasHbIX A3BIKAX OKA3bIBAETCA B 3HAUHTEIJILHOM CTENEHH MHUMOI, IOCKOJIBKY B OCHOBY
4leHEHHs! CYTOK Ha TEPHOABI IS PYCCKOTrO A3blka KIAZYTCA APYTHE IPUHLIHIIBL,
HexkeaH Ui A3bikoB 3anaxHoi EBporbl. IIpu 3TOM yka3aHHbIe pa3jiH4us MOTyT ObITh
CBSI3aHBI C PA3MHYHBIM IIPEICTABICHHEM, COTJIACHO KOTOPOMY pycckue obpaluatotcs
c0 BpeMeHeM GoJice BOJIBHO, HexxelH skuTenH 3anaauHoi Esponsi [7: 332].

B co3HaHMM uyenOBeKa CYLUECTBYeT IBa OCHOBHBIX TMpPHHLHIA OpPraHH3aLHMH
CYTOYHOTO BPEMEHH: MPHPOAHO-aHTPOMOLEHTPHYHOTO H KOJIHYECTBEHHO-4aCOBOTO.
B Xxoge MBICIHTENLHOrO MpoLECCAa BPEMA OMPEAENAeTCS YenoBeKoM JHO0 Mo
TIOKa3aHHSAM 4acoB, JIHOO MO NPH3HAKaM OKpYXaloleH cpeb! (COMHLE, CBET U T.1.).

Takke B MUDOBHICHHH aHAJTM3UPYEMBIX HAMH 3THHYECKHX IPYINI B TCYEHHE
JHSA YCTaHABJIMBACTCSA [IBE OCHOBHbIE TOYKH OTCUETa — cepelHa JHA H CepelHHa
HOYH (n010eHb — noaHoub), HeNAlIMe CBETIOE M TeMHOe BpeMsi AHA Ha 4yacTH. B
PYCCKOM S3bIKE HICI0 OTCYETa OTPE3KOB CBETIOTO BPEMEHH IHA MO OTHOLIEHHIO K
CPENMHHOH TOYKE JHA IeEpPEeAaloT MNPEUIOKHO-TIAAeKHbIe (OPMBI 00 NOAYOHA
(nonous) M nocne noayoHa/ nonoiyonu. B aHrnmiickom s3bike npumenserca 12-
qacoBol (GopMaT HCYHCIIEHMS BpPEMEHH, KOTOpBIH mpeanonaraer pasbuenue 24
4acoB, COCTaBJIAIOIINX CYTKH, Ha ABa 12-4yacoBbIX MHTepBaia, 0603HayaeMbIX a.m.
(nar. ante meridiem 00CIOBHO — «IO NONYAHA») H p.m. (JaT. post meridiem
JOCJIOBHO — «mnocie mnomyaHa»). OTtMeruM, uto 12-yacoBod ¢opMaT IWHPOKO
Hcnons3yerca B HedopMaibHoMm oOweHud. [Ipn 3ToM BMecTo am. M pm. B
aHTJIHACKOM A3blke YMOTPEOJAIOTCA ONMHCATENbHBIE KOHCTPYKLHH, HAIpPHUMED,
«yTpan, «IHA», KBEUEpa», KHOYM», «MOMONYAHH» M ApyrHe. HecMoTps Ha Hanuume
MexayHapoaHoro cranzapra ISO 8601°, 12 uacoB Hounm W 12 uacoB aus
0003HavaeTCca B pasHBIX CTPaHAX MO-PAa3HOMY. DTO CBA3AHO C TEM, YTO B JIATHHCKHX
CJIOBOCOYETAHUAX JIaT. ante meridiem W Nat. post meridiem cnoBo meridiem o3Havaer
OYKBaIbHO «CEpeAHHa [OHA» WIH «IHOMACHbY, H HET OMHO3HAYHOCTH MEXAY
obo3HaueHHeM noayaHa kak «12 am.» («12 ante meridiem», nnn «12 yacoB a0
cepeauHbl AHA») WM Kak «12 p.m.» («12 post meridiem», HnH «12 yacos nocne
cepeauHbl nHA»). C Apyro#t cTOPOHBI, MOMHOYb TAKXKe MOXHO JIOTHYHO Ha3BaTh «12
p-m.» (12 post meridiem, 12 yacoB mocne npenbiayilei cepeaMHbI AHA) WIH «12
am.» (12 ante meridiem, 12 uacoB g0 cnenyromeii cepeavsbl aHs). CymecTByer
onpelnenéHHOE MHEHHE [0 JaHHOMY Bompocy, k npumepy National Maritime
Museum B I'piHBHYEe pekoMeHAyeT 0603HauaTh 3TH BPEMEHHBIE MOMEHTHI Kak «12
noon» MiIH «l12 midnighty («12 gus» # «12 Houm»). To xe coseryer u The
American Heritage Dictionary of the English Language

} I1SO 8601 — MEXIYHapPOAHWA CTAHAAPT, BHAAHHWH opranuzaumeii [SO (Intemational Organization for
Standardization), koTopmwii onHcwBaeT GOpMAT aThl H BPEMEHH H JalT PEKOMEHIALHK IS €ro HCIOJb3OBAHHA B
MEeXIyHapoRHOM KoHTekcte. Haipanue HopMel — Data elements and interchange formats — Information
interchange — Representation of dates and times
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(http://www.ahdictionary.com/). MHorve pykoBoacTBa no CTWIO H OH3Hecy,
npuHATele B CIIA, npemnaraioT «nonHoub» 3aMeHATh Ha «11:59 p.m.», ecin Ml
XOTHM 0003Ha4YMTL KOHel AHsA, B «12:01 a.m.», ecIM MBI XOTHM 0003HAYHTh Hayano
CleAYIOLIEro AHA. 3Ta MpaKTHKa mHpoko npuMensercs B CILA mis ropHanyecKHx
KOHTPAaKTOB, pacnucaHHii aBTobycoB, caMOJIETOB, NOE3A0B, XOTA U3 3TOrO MpaBWiIa
€CTh H HCKITIOYEHHA.

Bo ¢paHuy3ckoM fA3biKe CHTyauMss oOCTOMT crieayloulMM o0pa3oM, MNpH
0003HaueHUM BpeMeHH ¢ 12 Houn 10 12 OHA DpPHHATO HCMONB30BATh — du matin;
10csTe MOJTYAHA U IO MOJYHOUH — de ['aprus-midi, du soir.

OTMETHM, YTO HECMOTpS Ha 4Y€TKOe pa3rpaHHYeHHE CYTOYHBIX IIEpHOIOB
IeHb/HOYb mpH 12 yacoBoM ¢opMare, GopMHpOBaHHe MOHATHH ympo, Oens, eeuep
cea3aHo, no MHeHHio E.B. SlkoBneBoi, «c BecbMa pacCnibIB4aThIM KpHTEpHEM
HaJIM4HA/OTCYTCTBHS CBETa, [MOCKONBKY MAaCMYDHBIH JeHb C TOYKH 3PEHHS HAIHYHUA
cBeta OyAeT HauYHHATBCA MO3/HEE, YEM COJIHEYHBIH, JIETOM JeHb 6yleT HauHHATHCA
paHee, yeM 3uMo# M T.0. [8: 20-21].

AJl. llIMenés oTMeuyaeT BaXKHYKO poJib MOJMYAHA AJA kuTened 3amaza: «B
3aMaHOM NpPeICTABIEHHH WIEHEHHE CYTOK Ha MEePHOABI 3aBUCHT OT «0OBLEKTHBHOrO»
BpEMEHH, TOKa3aHHI 4YacoB, M CYTKM CTPYKTYPHpPYIOTCA, B IEPBYI0 oOuepelb
MOTYHOUBIO H MOJYIHEM; MIPH 3TOM MOJNAEHb UMEET Gosblliee 3HaYEHHE, NMOCKOJIbKY
CTPYKTYpPHpPYET CaMyl0 BaXKHYIO 4acTh CYTOK — BpeMs, NpelHa3HaY€HHOE A paboTel
(pabounii neHs). He ciay4aitHO B 3amafHbIX A3bIKax €CTh CNELMAIBHOE CIOBO AJIA
0603HaueHHUsA BTOPO# MOJOBHHBI pabouero OHsA, HACTynalouleH Nocie MOAyAHS, H
CBA3aHHOTO ¢ TolyaHeM obGeneHHoro nepepbiBa (aHri. afternoon, ¢p. aprus-midi,
nem. Nachmittag, Hman.pomeriggio) [7: 332].

HUrtak, A1 aHIJIOrOBOPAIIMX, BIPOYEM, KaK M IS 3anajHOCBPOINCHLEB,
paboumii neHbp BBICTYNaeT kak Haubosee BaXHas 4acTb CYTOK, CBf3aHHas ¢
NPOAYKTHBHOM JeATe/nbHOCThIO. [lepBas 4YacTe pabovero aHA (A0 MONYAHS)
KOHLENTyaNnu3NpyeTcs Kak «ympo», B INOIACHb Mpeanosaraercs obeneHHbIiH
TniepephiB, MOCJIE Y€ro HACTyNaeT BTOPas 4acTh pabouero AHA — «nocaenoiyoenHoe
epemay.

Ilpu wu3yueHMH uyacTeii CyTOK, ocoboe BHHMaHME ClledyeT YIEIUTh
NPHBETCTBHAM, KOTOPbIE BKJIIOYAIOT CYTOUHbIC HOMHHALHKH B cBoii coctas. C.I'. Tep-
MuHacoa ykasbiBaeT Ha BaXHOCTh aHANM3a NPHUBETCTBHH INPH HMCCENOBAaHHH
BpeMenH: «OueHb BaXKHLIA A3LIKOBOM MMOKa3aTelb — NMPHBETCTBHA: A0OpBI d€Hb,
Ao6poe yTpo, moOpwiii Beuep M HX JKBHBaleHTHI» [5: 191]. B anramiickom u
¢panuy3sckoM A3biKax MOXHO Ha@mogaTh aHaIOrMuHyl kapTHy. Ho, crowut
OTMETHTB, 4TO AHIVIMICKMA A3k oOnamaer Gonee GoraTeiM CIOBAapHBIM 3allacoM B
AanHOM HanpaBieHMH. OT KIAacCHYeCKHX BbIpaxeHHit Good morning, Good
afternoon, Good day, Good evening — 10 YacTOTHO MCIOJb3YEMbIX Pa3TOBOPHBIX,
HanpuMep: Morning, JTHHTBHCTHYECKOH YHHKaIMH — top of the morning to you
(Mpnanackuit BapuanT). Bo QpaHiy3cKOM s3bIke BCTpeuaeM CEAYIOLIHe BAPHAHTHI
npusercreuii: Bonjour u Bonsoir, KOTOpble BBICTYMAIOT YHHMBEPCAJIbLHBIMH IO
OTHOLICHHIO K CBETJION/TEMHO# YaCTH CYTOK COOTBETCTBEHHO, KPOME TOTO, ABIAIOTCS
Hanbonee yacToTHbIMH M Beex cTHiaeit peun. Tep-Munacosa oTmeuaer: «Ecim
CYAMTH MO MPUBETCTBHAM, TO Y GpaHIY30B H HTATBAHLEB BOOOLIE HET yTpa — y HHX
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TOJBKO JACHb ¥ Beuep: bonjour u buon giorno roBOpHTCA B CBETI0E BPEMA CYTOK — H
yTpa, M I€Hb, U NOKA HE CTEMHEET, a TEMHEET B JTHX cTpaHax no3auo. Korma
CTEMHENIO, PHBETCTBUE MeHseTcs Ha bon soir u buona sera. [leneHue cyTok Ha
4acTH, 3aBUCHT, TAKHM 00pa3oM, OT CMEHBI CBETJIOTO H TEMHOIO BPEMEHH CYTOK [5:
191]. CornacHo Tep-MuHacOBOi, cCHcTeMa DNpPHBETCTBHH HMEET MpPOCTYI0 H
JIOTHYHYIO CTPYKTYpPY: «3JTa CHCTeMa NpOCTa M JIOTHYHA: CBETNO — neHb (bonjour),
TEMHO — Beuep (bonsoir). Jlo6poit Houu (bonne nuit), Kak U Be3le, — TOJBKO
noxenaanue nepen cHoM. JIo6poro yrpa Her u3-3a OTCYTCTBHUA HeONpeNeNéHHOCTH
yTpa B OMNNO3HUMH «cBeT-TbMa» [5: 191]. Takum obpa3oM, MBI BHIUM, 4TO
COOTHOLIUEHHE BeYepa H HOYM B PA3HBIX A3bIKAX MOHHUMAETCS NO-Pa3HOMY: «B LIEJIOM
MOXHO CKa3aTb, YTO MEpBasg YacThb «HOYM» — «Be4Yep» — MNPCAHA3HAYEHA IS
pa3BiieueHHUH, a BTOpas YacTh — COOCTBEHHO «HOUB» — JUI CHa» [7:334].

OTMeTHM, YTO B HCCIeAyeMbIX A3bIkax, ¢ppaza Lobpou nouu (Good night,
Bonne nuit cooTBETCTBEHHO) NEHCTBHUTENBHO ABIETCA MOXETaHHEM CIOKOHHOMH
HO4H, KOTOPOE MOXET OBITh 3APECOBAHO OTXOAAIIEMY KO CHY YEIOBEKY, HO HUKAK HE
B Ka4yecTBe MPHUBETCTBEHHOro BapHaHTa. OfHaKo, HalpuMmep, B UCMAHCKOM S3bIKE
JaHHasA ¢pa3a MOXET HCIONL30BAThCA B KaueCTBE NMPHBETCTBHA C YKa3aHHEM Ha
HOYHOH nepuon BpeMeHH (Buenas noches ucn.).

Takum obpa3oM, MBI MOXEM clelaThb BBIBOA, YTO HCCIIEAYEMBIC S3BIKH,
BXOISILME B MHIOEBPOMNEHCKYIO CEMbIO (PYCCKHMH, aHINIHIACKHIA, PpaHLy3CcKkHil), Ha
obIed Mo MPOHCXOXKAEHHIO JNIEKCHUeckoH 6aze chopMHpOBanM pa3Hblie KapTHHBI
CYTOYHOTO BpEMEHH, I[0-pa3HOMY OpPraHM3OBaHHbIE, OCHOBBIBAIOIIMECA Ha
OTJIHYAIOIIMXCA NPHHUMNAX (AEATEIbHOCTHBIH ~ aCTPOHOMHYECKHi), BKIIIOYAIOILHE
pasnHUYHOE KOJMYECTBO MEPUOJOB, a MPH JACTANTH3AUMKM CYTOYHOTO BPEMEHH,
aKTyalTH3UpYIOLIME  Pa3NU4YHble KPHTEPHH, B  KOTOpPHIX [UIA  PYCCKOTO
JIMHTBOKYIBTYPHOTO  COOOIECTBA  BaXKHBIM  OKa3bIBaeTCi  CYOBEKTHBHEIH,
pe3yJIbTaTHBHO-LICTICHANIPABICHHBIA EATECILHOCTHBIA KDHTEpPHH, TOrAa Kak s
GPpaHIY3CKOTO M aHITMIACKOTO A3BIKOB B GOMNbLUCH CTENEHM — OOBEKTHBHO-
MPHPOAHBIH H 00LIENeATETHLHOCTHBIH.
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OCHOBHBIE TEHAEHIIHH BAPUATHBHOCTH
COBPEMEHHOI'O ®PAHILY3CKOI'O SAA3bIKA

Cratbd MOCBAIEHA BONPOCY H3YYEHHS OCHOBHBIX TCHIACHUKH BapHaTHBHOCTH
COBpPEMEHHOrO (paHLIY3CKOro A3bIKa HA POHETHYECKOM, IEKCHYECKOM H CHHTAKCHYECKOM
ypoBHsix. Ocoboe BHUMAaHHE YNENACTCA COUMONHHTBUCTHYECKHM M ITHOKYJIBTYPHBIM
acmeKTaM H3MEHEHHH.

KiroueBsie cnoBa: BapHaTHBHOCTb, COUHOIHHTBHCTHKA, IHATOMHYECKHH acnexT,
HAlMOHANbHBIH H PETHOHAIbHBIH BAPHAHTHI A3bIKA.

Khapilina E.V.
St. Petersburg State Academy of Chemistry and Pharmacy

MAIN TENDENCIES IN THE VARIATION OF THE FRENCH LANGUAGE

The article takes up the problem of main tendencies in the variation of the French
language on phonetic, lexical and syntactical level. Attention is paid to sociolinguistic and
cultural aspects of the changes.

Keys words: variation, sociolinguistic, diatopic aspect, national and regional variants
of language.

K Hauamy XXI B. B ITHHrBHCTHKE OKOHYATENBHO CHOPMHPOBATOCH TOHUMAaHHE
HEoOXOAMMOCTH THIATENLHOTO aHaM3a BHEIHHMX (AKTOPOB, ONpPENENAIOMHX
H3MeHeHHus B A3blke. Ha maHHO#H cTaTthe pedb MAET O ABYX OCHOBHBIX BEKTOpAax
A3bIKOBO}  BAPHATUBHOCTM — JHACTPaTHYECKOM, HWIH CTPaTHOHKALMOHHOM
(ocHoBaHHOM Ha couManbHOM auddepeHiMalMH o6lUIECTBA) H ANATONHYECKOM
(TepputopuansioM).  SIBjieHHE ~ BApMATMBHOCTH  MO3BOISET  pa3iuyaTh
NPOCTPaHCTBEHHBIE W COLMANBHBIE KOJUIEKTHBBI FOBOpALIMX, XupdepeHIHpoBaTh
peyb B 3aBMCHMOCTH OT YCJIOBHH M LieJieH oOlLUeHHs, AenaTh pedb 6onee TOYHOM H
IKcnpeccuBHOi. Cnexyer OTMETHTh, 4TO TIpaHHHAa MeXIy ABYMA IMOIXOXaMH
BECbMAa YCIOBHA; COLMAIBHO OOYCROBIEHHBIE H3MEHEHHS M JAHATOMHYECKHE
CBA3aHbI MeXAy CO0Of, OMOHAA M yCHAMBas ApYTy Apyra. Yto KacaeTcs nepBoro
BEKTOpa, TO NpPHYHHAMM M3MECHEHHH B S3bIKE MOTYT SBIATECA H YPOBEHb
obpasoBauus, H mpodeccHd, ¥ Oaxe cpema OOMTaHMA (TOPON MMM CelbcKas
MeCTHOCTB). TakuM 06pa3oM, MOXKHO TOBOPHTH O «KJIACCOBOCTH» A3bIKA; KPUTEPHH,
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